Car(ta) investiture iure feudi

1254 febbraio 7, "in monasterio <Sancti Abondii>" 

Con il consenso di numerosi confratelli Ariberto "de Casella" abate di S. Abbondio investe "iure feudi" Elena del fu Giovanni "Caramacia" di Tremezzo, agente anche a nome delle sorelle e con il consenso di Pace loro zia e tutrice, di beni "in Albana" di cui era già stato investito lo stesso Giovanni e in suo nome Andrea "Rubeus", come da carta del 5 agosto 1230; e ciò per un censo di tre quartari di olio da versarsi a carnevale.  Contestualmente e su richiesta dell'abate la tutrice presta giuramento di fedeltà vassallatica a nome delle nipoti.   

Originale in Biblioteca Universitaria di Halle, Morbio, 11, n. 16 [A].

Pergamena in discreto stato di conservazione: presenta numerosi fori naturali, qualche piccola macchia e due strappi ricuciti prima dell'utilizzo.  Scritture moderne nel margine superiore. Rigatura e marginatura. Sul verso (rilevato da M. C. Piva), di mano coeva, forse dello stesso notaio Guido, "Car(ta) investiture de Tremedio"; di altra mano coeva "Car(ta) Sancti Abondii", cui un'altra mano ancora ha aggiunto "de Tremedio | ubi dicitur in Albana"; altre scritture di età moderna. 

Il dettato presenta qualche scorrettezza. 
Il nome del notaio "Bendeus Grecus" non compare negli elenchi degli scribi consolari del Campiche dell'anno 1254.

Della carta del 5 agosto 1230 si è conservata copia (qui pubblicata) dello stesso notaio Guido "de Sancto Abondio" (Biblioteca Universitaria di Halle, Morbio, 10, 18). 

(SN)  In nomine Domini.  Anno dominice incar(nacionis) milleximo ducenteximo quinquageximo quarto, die sabati septimo intran(te) febr(uario), indic(ione) duodecima.  In presencia infrascriptorum.  Dominus Aribertus de Casella filius condam ser Iohannis Ariberti | de Vico, Dei gra(cia) abbas mo(n)nasterii Sancti Abondii Cumani, et de voluntate et consensu et eius et eorum parabolla domini presbiteri Alberti Rambertengi filii condam ser Guidonis Rambertengii de Vico et doni | Georgii filii condam ser Petri Bonocelli de Noveçano et doni Romedii de Porta filii condam ser Iordani de Porta et doni Guilielmi Laviçarii filii condam ser Rolandi Laviçarii et doni Mar(tini) filii condam ser Iacobi | Cavilliate de Mendrixio et doni Honrici filii condam ser Iacobi Inblavadi Rusce de Cum(is), omnes mo(n)nachi et confratres dicti mo(n)nasterii, nomine dicti mo(n)nasterii et conventus, investivit iure feudi Elenam filiam condam | Iohannis Caramace de Tremedio suo nomine et nomine et ad partem Agathe et Domine serorum (a) et filiarum suprascripti Iohannis; nominative de tota sua parte feudi omnium illarum terrarum et rerum terratoriarum, domorum et casarum | de quibus suprascriptus condam Iohannes pater dictarum sororum seu Andream Rubeum eius nomine investitus fuerat - sicut continetur in car(ta) una tradita et scripta per Lutirollum de Sancto Abondio notarium Cuman(um) sub incar(nacione)| milleximo ducenteximo trigeximo, die lune quinto intran(te) mense agusti, indic(ione) tercia - iacente in territorio de Tremedio ubi dicitur in Albana, cui choeret a mane flumen, a meridie lacus, a sero et a monte feudum (b) Guidradi Carimace | de Tremedio;  ita ut de cetero dicte sorores et eius heredes masculi et femine habeant et teneant et de ea faciant iure feudi pertinentis (c) feminabus quicquid facere voluerint sine contradic(ione) predictorum dominorum abbatis et confratrum et eorum sucessorum.  Ita tamen oblig(avit) dicta Elena soror de consensu et iussu et mandato et eius parabolla domine Pacis amide et tutricis dictarum sororum, sicut aparet per scriptum unum auten|ticatum per Bendeum Grecum notarium Cumanum et tunc scriba consullis iusticie sub incar(nacione) milleximo ducenteximo quinquageximo quarto, die sabati septimo intran(te) mense febr(uarii), a me infrascripto notaio viso et lecto,| et dare et solvere eidem domino abbati ad partem dicti mo(n)nasterii in dicto mo(n)nasterio omni anno fictum in carnevalle primum quartarios tres olei ad mensuram Cumanam, cum omni dispendio et da(m)pno quod | fiet et curet pro predicto ficto petendo et exigendo quolibet termino preterito; oblig(ando) dictus dominus abbas et confratres omnia bona pig(no)ri dicti mo(n)nasterii suprascripte (d) Elene (e) suo nomine et nomine et ad partem predictarum | sororum omni te(m)pore defendere et guarentare o(mne)s predictas terras et res terratorias superius nominatas seu predictum feudum superius dictum ab omni persona, colegio et universitate et usu et racione feudi, suis propris (f)| et dispendiis et sine da(m)pno et dispendio dictarum serorum et sub pena tocius da(m)pni et interesse sole(m)pniter instipulac(ione) promissa, pro suo dato et facto tantum et non aliter.  Et sic predicta domina Pax tutrix predictarum | serorum ibi incontinenti, loco et vice dictarum serorum, iuravit fidelitatem ipsi domino abbati ad partem dicti mo(n)nasterii et conventus, ipso domino abbate coram me infrascripto notario et testibus et notariis or|dina<n>te, sic(ut) vasalli iurare debent domino.  Actum in predicto mo(n)nasterio.  Unde plures car(te) uno tenore fieri rogate sunt.  Interfuer(unt) testes Rogerius (g) filius condam ser Anrici de Osenago et Turcho filius ser | Arnoldi Olferani et Nicholla filius Guilielmi Olferani et Petrus filius ser Rugerii de Casella et Rugerius filius condam magistri Ariberti de Casella; et pro not(ariis) Marchinus filius ser Guilielmi de [..]lonio de Tremedio.

(SN) Ego Guido de Sancto Abondio notarius Cumanus filius condam ser Andree de la Folla de Cum(is) hanc car(tam) rogatu suprascriptorum contrahen(tium) tradidi et scripsii et cum suprascripta grossolla feudum.   
(a) serora(rum) in A.          (b) feudum  nell'interlineo.          (c) Segue et espunto.          (d) -e corretta su a.         (e) -e corretta su a.          (f) Da integrare probabilmente con  <expensis>.          (g) Rogerius ripetuto.
(L.M.P.)
